
○東京都自動車排出ガス試験等手数料条例 

Ordinance on Tokyo Metropolitan Government Automobile Emissions Testing 

Fees 

平成一一年三月一九日 

March 19, 1999 

条例第四三号 

Ordinance No. 43 

改正 平成一二年一〇月一三日条例第一七九号 

Amended Ordinance No. 179 of October 13, 2000 

平成一三年一二月二六日条例第一二〇号 

Ordinance No. 120 of December 26, 2001 

平成一五年三月一四日条例第三八号 

Ordinance No. 38 of March 14, 2003 

平成一九年三月一六日条例第六七号 

Ordinance No. 67 of March 16, 2007 

〔東京都環境科学研究所手数料条例〕を公布する。 

This Ordinance on the Tokyo Metropolitan Institute of Environmental Sciences Fees 

shall be promulgated. 

東京都自動車排出ガス試験等手数料条例 

The Tokyo Metropolitan Institute of Environmental Sciences Fee Ordinance 

(平一九条例六七・改称) 

(Renamed of Ordinance No. 67 of 1926) 

(通則) 

(General Rules) 

第一条 自動車の排出ガス等に関する試験に係る手数料を、この条例の定めるところによ

り徴収する。 

Article 1 Fees for tests related to vehicle emissions, etc. shall be collected in 

accordance with the provisions of this Ordinance. 

(平一九条例六七・全改) 

(Totally amended of Ordinance No. 67 of 1926) 

(手数料) 

(Fees) 

第二条 試験を依頼しようとする者は、次の範囲内において東京都規則で定める手数料を

納付しなければならない。 

Article 2 A person who intends to request an examination shall pay the fee specified 

by the Tokyo Metropolitan Government Rules within the following scope. 



一 自動車から排出される窒素酸化物及び粒子状物質の特定地域における総量の削減等

に関する特別措置法(平成四年法律第七十号)第十四条の規定による国土交通大臣の命

令で定める基準に基づく排出ガス試験 一件 七十万三千円 

(i) Emission tests based on the standards specified by an order of the Minister of 

Land, Infrastructure, Transport and Tourism pursuant to Article 14 of the Act on 

Special Measures Concerning Reduction, etc. of Total Emissions of Nitrogen 

Oxides and Particulate Matter from Motor Vehicles in Specified Areas (Act No. 70 

of 1992): 713,000 yen per case 

二 自動車の排出ガスを低減する装置等の性能に関する試験 

ア 基礎部分 一件 三十二万四千円 

イ 計測部分 一件 三十三万六千円 

ウ 負荷設定部分 一件 六万四千円 

(ii) Tests on the performance of devices to reduce vehicle emissions, etc. 

(a) Foundation: 324,000 yen per case 

(b) Measurement portion: 336,000 yen per case 

(c) Load setting portion: 64,000 yen per case 

(平一二条例一七九・平一三条例一二〇・平一五条例三八・一部改正) 

(Partial amendment of Ordinance No. 179 of December 2000, Ordinance No. 120 

of December 2001, Ordinance No. 38 of December 2003) 

(納付時期) 

(Timing for Payment) 

第三条 前条の手数料は、東京都規則で定めるところにより前納しなければならない。た

だし、知事が特別の理由があると認めるときは、後納することができる。 

Article 3 Fees under the preceding Article shall be paid in advance as provided for in 

the Tokyo Metropolitan Government Regulations. However, this shall not apply if the 

Governor considers that there are special grounds. 

(平一五条例三八・全改) 

(Totally amended of Ordinance No. 38 of 2003) 

(減免) 

(Reduction and Exemption) 

第四条 手数料は、知事が特別の理由があると認めるときは、減額し、又は免除すること

ができる。 

Article 4 When another special reason is found to be present by the Governor, fees 

may be reduced or exempted. 

(不還付) 

(Non-Refunding) 



第五条 既納の手数料は、還付しない。ただし、知事が特別の理由があると認めるとき

は、この限りでない。 

Article5 Fees that have already been paid will not be refunded. However, this may 

not apply when a special reason is found to be present by the Governor. 

(委任) 

(Mandates) 

第六条 この条例の施行について必要な事項は、東京都規則で定める。 

Article 6 Matters necessary for the enforcement of this Ordinance shall be prescribed 

by the Tokyo Metropolitan Government Rules. 

附 則 

Supplementary Provisions 

この条例は、平成十一年七月一日から施行する。 

This ordinance comes into effect as of July 1, 1999. 

附 則(平成一二年条例第一七九号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 179 of 2000) 

この条例は、平成十三年一月六日から施行する。 

This ordinance will come into effect on January 6, 2001. 

附 則(平成一三年条例第一二〇号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 120 of 2001) 

この条例は、公布の日から施行する。 

This Ordinance will come into effect on the day of promulgation. 

附 則(平成一五年条例第三八号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 38 of 2003) 

この条例は、平成十五年四月一日から施行する。 

This ordinance will come into effect as on April 1, 2003. 

附 則(平成一九年条例第六七号) 

Supplementary Provisions (Ordinance No. 67 of 2007) 

この条例は、平成十九年四月一日から施行する。 

This ordinance will come into effect on April 1, 2007. 

 


